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d o p a m i n e  d r e s s i n g

Wir von LANGYARNS schweben fast sprichwörtlich in den Wolken. Der Frühling hat die 
 Erneuerung gebracht und langsam für den Sommer Platz gemacht. In dieser Welt stehen die 
 Gute-Laune-Farben im Mittelpunkt. Setzen Sie auf Colour-Blocking, einen kleinen Farbakzent 
 oder Ton in Ton... „Dopamine Dressing“ bedeutet nichts anderes, als Sie in Farben erstrahlen 
 zu lassen, in denen Sie sich wohl fühlen. Es erhöht die Freisetzung von Dopamine in Ihrem Körper, 
 dem chemischen Stoff, den wir erzeugen, um uns gut zu fühlen. Diese Saison steht ganz 
 im Zeichen des Optimismus und wir bringen Ihnen einen ganzen Regenbogen. Bekleiden Sie sich 
auf eine Art und Weise, die Ihnen Freude bringt und Ihre Stimmung hebt, indem Sie verschiedene 
Farben, Texturen und Stile kombinieren. Kleiden Sie sich nicht, um zu beeindrucken, sondern um 
Dopamine zu gewinnen. Sie werden sich voller Lebensenergie und Positivität fühlen.

Chez Langyarns nous sommes presque littéralement sur un petit nuage. Le printemps a apporté 
le renouvellement avec lui et il fait lentement place à l’été. Ce sont les couleurs «bonne humeur» 
qui sont au centre de ce monde de couleurs. Misez sur le colour-blocking, un petit accent de 
couleur ou le ton sur ton... Le „dopamine dressing“ ne consiste à rien d’autre qu’à vous faire 
rayonner dans des couleurs dans lesquelles vous vous sentez bien. Cela libère de la dopamine 
dans votre corps, cette substance chimique que nous produisons pour nous sentir bien. La saison 
est placée sous le signe de l’optimisme et nous vous en apportons tout un arc-en-ciel. 
Habillez-vous d’une manière qui vous apporte de la joie et stimule votre humeur en combinant 
différentes couleurs, textures et styles. Ne vous habillez pas pour faire impression mais pour 
gagner en dopamine. Vous vous sentirez alors plein(e)s d’énergie et de positivité.

We at LANGYARNS are almost literally floating on cloud nine. Spring has brought renewal and 
slowly made way for Summer. In this new world of colours, good-mood-colours take centre 
stage. Go for Colour-Blocking, a little colour popping or tone in tone.... „Dopamine Dressing“ 
means nothing more than letting you glow in colours that make you feel good. It increases the 
release of dopamine in your body, the chemical we create to feel good. This season is all about 
optimism and we bring you a whole rainbow. Dress in a way that brings you joy and lifts your 
mood by combining different colours, textures and styles. Don‘t dress to impress, dress to boost 
your dopamine level. You will feel full of vital energy and positivity.
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s e n s u a l  h e a t w a v e

Dieses Farbthema wird das absolute Urlaubsgefühl in Ihnen wecken. Diese Farben geben Ihnen 
genau das Gefühl, wie sich ein endloser Sommer anfühlt. Ein Sommer, in dem man sorglos ist 
und nicht darüber nachdenken muss, was man anzieht, weil man weiß, dass jeden Tag die Sonne 
scheint. Im Rahmen dieses Farbthemas werden Sie garantiert eine neue Sommerliebe finden. 
Schöne Farben wechseln sich ab: Denken Sie an frische Salbeifarben, die Sie an die kühlen 
Farben des Wassers oder das Blau des Himmels erinnern, dass Sie an einem sonnenreichen Tag 
sehen werden. Vergessen Sie aber nicht die warmen Töne der Natur, die wir in der Wildnis 
finden, wenn die Pflanzen und der Boden sich nach ein wenig Wasser sehnen. Jedes Design 
ist einzigartig, und Sie werden von den vielfältigen Zopf- und Ajour-Motiven in diesem Thema 
begeistert sein. Lassen Sie sich dazu verleiten, das Sommergefühl noch länger zu bewahren, 
wenn der Herbst kommt. 

Ce thème de couleurs va réveiller en vous une impression absolue d’être vacances. Ces couleurs 
vous feront exactement ressentir ce qu’est un été sans fin. Un été sans soucis, lorsque l’on n’a pas 
besoin de se demander ce qu’on enfile parce que l’on sait que le soleil brille tous les jours. 
Vous trouverez là forcément un nouvel amour de vacances. Une alternance de belles couleurs: 
pensez aux couleurs froides de la sauge qui vous rappellent la fraîcheur de l’eau ou le bleu du 
ciel que vous verrez lors d’une journée ensoleillée. Mais que cela ne vous fasse pas oublier les 
chaudes tonalités que l’on trouve dans la nature sauvage quand les plantes et le sol cherchent 
un peu d’eau. Chaque design est unique et vous serez enthousiasmé(e)s par la variété des motifs 
ajourés et des torsades. Laissez-vous tenter par ces sensations d’été même lorsque l’automne 
arrive.

This colour theme will awaken the absolute holiday feeling in you. These colours will give you 
exactly what an endless summer feels like. A summer where you are carefree and don‘t have 
to think about what to wear, because you know the sun is shining each day. Within this colour 
theme, you are guaranteed to find a new summer love. Beautiful colours alternate: think cool 
sage shades that remind you of the coolness of the water or the blue of the sky that you will 
see on a sunny day. But don‘t forget the warm hues of nature that we find in the field when the 
plants and soil crave a little water. Each design is unique, and you‘ll be delighted by the variety 
of cable and ajour designs in this theme. Be tempted to keep that summer feeling even when 
autumn arrives. 
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d e s a t u r a t e d  r o m a n c e
Diese Farbwelt steht für die weibliche Essenz und die Kraft, die sie ausstrahlt. Vergleichen Sie 
den Prozess mit einer Pfingstrose, die sich langsam entfaltet und ihre Pracht enthüllt. Nur 
wenig andere Pflanzen bringen so eindrucksvolle Blüten hervor wie diese Pfingstrose. Im 
Handumdrehen entstehen ungleichmäßige Mengen zarter Blütenblätter. Der Tau, der am 
frühen Morgen noch auf den Blütenblättern liegt, verdunstet langsam unter den ersten warmen 
Strahlen der Frühlingssonne... Diese zarten, femininen Farben wecken die Sehnsucht nach mehr 
Romantik. Sie finden eine breite Skala an schönen kühlen Rosatönen mit den verschiedenartigsten 
Designs. Es gibt immer einen Sinn für Schönheit und Romantik. Lassen Sie sich von noch mehr 
Herzblut verführen. Auch wenn die Pfingstrose nicht lange blüht, hinterlässt sie immer einen 
bleibenden Eindruck... 

Ce monde de couleurs incarne l’essence de la féminité et la force qu’elle dégage. 
Vous pouvez comparer cela au processus de la pivoine qui s’ouvre lentement et dévoile sa 
splendeur. Peu d’autres plantes font éclore des fleurs aussi impressionnantes que celles de la 
pivoine. De délicats pétales apparaissent en nombre impair en un rien de temps. La rosée qui, 
tôt le matin, couvre encore les pétales de la fleur, s’évapore lentement sous les premiers et 
chauds rayons du soleil printanier... Les douces couleurs féminines réveillent une envie de plus 
de romantisme. Et vous trouverez dans ce thème de couleurs une large palette de beaux tons 
roses frais avec des modèles des plus variés, et toujours un sens de la beauté et du romantisme. 
Laissez-vous séduire par encore plus de passion. Même si elle ne fleurit pas longtemps, 
la pivoine laisse toujours une impression durable derrière elle...

This world of colours embodies the feminine essence and the energy that she radiates. 
Compare the process to a peony that slowly unfolds and unveils its glory. Few other plants are 
able to create such impressive flowers as this peony. Before long, uneven amounts of delicate 
petals appear. The dew that still rests on the petals early in the morning slowly evaporates 
under the first warm rays of Spring... These soft, feminine colours make you yearn for more 
romance. A wide selection of beautiful cool pink hues with the most diverse designs are 
available. There is always an eye for beauty and romance. Indulge yourself in even more 
passion for these beautiful colours. Even though the peony does not bloom for long, 
it always leaves a lasting impression... 
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A M I R A  
93% Baumwolle / 7% Polyamid • ca. 100m/50g  NN 5.5-6
93% Coton, 7% Polyamide • env. 100m/50g  NN 5.5-6
93% Cotton, 7% Nylon •  approx. 100m/50g  NN 5.5-6 (US 9-10, UK 5-4)
Amira ist ein Maschengarn mit einem tollen Volumen und einer unglaublichen Leichtigkeit. Diese Eigenschaften machen sie zu einem super Ganzjahresgarn. 
Amira est un fil tricoté au volume impressionnant et d‘une incroyable légèreté. Ces qualités en font un fil parfait pour toutes les saisons.
Amira is a chainette yarn with great volume and incredible airy lightness. These characteristics make for a super all-year-round yarn.

3 3 3 4 3 5 5 6 5 7

A L P A C A  S U P E R L I G H T  
54% Alpaka (Superfine) / 24% Polyamid / 22% Wolle (Merino fine) •     ca. 199m/25g  NN 3.5-4
54% Alpaga (superfine) / 24% Polyamide / 22% Laine (Merino fine) •     env. 199m/25g  NN 3.5-4
54% Alpaca (superfine) / 24% Nylon / 22% Wool (Merino fine) •     approx. 199m/25g  NN 3.5-4  (US 4-6, UK 10-8)
Ein Alpaka-Garn in feinster Ausspinnung. Hauchzarte Maschen ergeben kuschelige Lieblingsteile mit geringstem Verbrauch (Damen Gr. M ca. 200g !).
Fil alpaga filé très fin. Mailles délicates et ouvrages soyeux pour vêtements préférés. Consommation économique (taille dame M, environ 200g !).
Alpaca spun to the finest yarn.  Delicate stitches produce cuddly wardrobe favourites requiring only a small amount of yarn (ladies size M approx. 200g !).

6 7

A U R A  
81% Baumwolle / 19% Polyamid • ca. 135m/50g  NN 4-5
81% Coton / 19% Polyamide • env. 135m/50g  NN 4-5
81% Cotton / 19% Nylon • approx. 135m/50g  NN 4-5  (US 6-8, UK 8-6)
AURA ist ein verspieltes, glänzendes Garn. Der geringe Nylonanteil sorgt für die Fransen, mit denen Sie die tollsten Designs kreieren können. Der hohe Baumwollanteil macht das Garn nicht nur atmungsaktiv, 
sondern auch wunderschön. Mit 135 Metern pro 50 g können Sie im Handumdrehen ein schönes Design kreieren.
Aura est un fil brillant avec beaucoup de fantaisie. La faible part de nylon qu‘il contient permet d‘avoir de sympathiques franges avec lesquelles il est possible de créer les modèles les plus géniaux. 
L‘importante part de coton en fait un fil respirant à couper le souffle. Et avec 135 m pour 50 g, vous pourrez réaliser un joli modèle en un tour de main.
AURA is a cheerful, shiny yarn. The small percentage of nylon effects the fringes with which you can create the most amazing designs. The high cotton content makes the yarn not only breathable, but also stunning. 
With 135 meters per 50 g, you can create a beautiful design in no time.

3 1 0 1 1 7 0

A M I R A  L I G H T  
100% Baumwolle (organic cotton) • ca. 140m/50g  NN 4-4.5
100% Coton (organic cotton) • ca. 140m/50g  NN 4-4,5
100% Cotton (organic cotton) • approx. 140m/50g  NN 4-4.5  (US 6-7, UK 8-7)
Amira Light ist ein Maschengarn mit einem tollen Volumen und einer unglaublichen Leichtigkeit. Diese Eigenschaften machen sie zu einem super Ganzjahresgarn. 
Amira Light est un fil tricoté au volume impressionnant et d‘une incroyable légèreté. Ces qualités en font un fil parfait pour toutes les saisons.
Amira Light is a chainette yarn with great volume and incredible airy lightness. These characteristics make for a super all-year-round yarn.

4 5 3 9 4 1 4 2 4 5 6 6 6 7



C R E A L I N O
100% Leinen     •       ca. 165m/50g  NN 3-4
100% Lin      •     env. 165m/50g  NN 3-4                                                           

100% Linen     •     approx. 165m/50g  NN 3-4 (US 2.5-6, UK 11-8)
Ein wunderschönes Garn aus 100% Leinen. Mit nicht weniger als 165 Metern pro 50 g können Sie die schönsten Designs kreieren. Dieses Leinen ist superweich. 

Sie können Waschmittel mit Weichspüler für Feinwäsche verwenden, damit das Leinen geschmeidig bleibt. Ein wunderschöner kleiner Strang erfüllt alle Ihre Leinen-Träume.
Un joli fil 100 % lin. Avec pas moins de 165 m par pelote (aux 50 g), vous allez pouvoir créer les plus beaux modèles. Ce lin est super doux. Et pour conserver cette extrême douceur, 

vous pouvez utiliser un produit de lavage pour linge délicat avec un adoucissant. Un joli petit écheveau qui exhaussera tous vos rêves de lin.
A gorgeous yarn made of 100% linen. With not less than 165 meters per 50 g, you can create the most beautiful designs. This linen is super-soft. 

You can use detergent with softener for delicate wash to keep the linen smooth. A beautiful small skein will fulfill all your linen dreams.

6 3 6 4 6 5

C A S H M E R E  D R E A M S
65% Kaschmir /  35% Seide    •       ca. 290m/25g  NN 3-3.5
65% Cashmire / 35% Soie     •     env. 290m/25g  NN 3-3.5

 65% Cashmere / 35% Silk     •     approx. 290m/25g  NN 3-3.5  (US 2.5-4, UK 11-10)
Der Name ist Programm - ein Traum aus Cashmere und Seide! Mit LANGYARNS CASHMERE DREAMS werden Deine Träume wahr. 

Feinheit, Leichtigkeit, lassen Dich in höhere Sphären entschweben. Dieses Garn braucht nicht viele Worte - just knit it!
Tout est dans le nom - une merveille de cachemire et de soie ! Avec LANGYARNS CASHMERE DREAMS, tes rêves vont devenir réalité. 
Finesse et légèreté vont te faire t'envoler dans les plus hautes sphères. Pas besoin de beaucoup de mots pour décrire ce fil - just knit it !

This yarn is a match made in heaven, it is a dream made of cashmere and silk. With LANGYARNS CASHMERE DREAMS, your dreams will come true. 
Fineness, lightness, let yourself float away into higher spheres. This yarn does not need many words – just knit it! 

1 6 1 7 1 8

C A R L Y
80% Baumwolle /  20% Polyamid     •     ca. 130m/50g  NN 3-3.5     
80% Coton / 20% Polyamide     •    env. 130m/50g  NN 3-3.5     

80% Cotton / 20% Nylon     •     approx. 130m/50g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Carly besteht aus 80 % Baumwolle und 20 % Polyamid. Mit dieser Konstruktion und Zusammensetzung entsteht ein brillantes Garn. Die Farben sind glänzend und leuchtend, erinnern an kostbare Edelsteine. 

Dieses Garn verströmt einen Hauch von Luxus. Sie werden es lieben mit diesem Garn zu arbeiten und wenn Sie es tragen, werden Sie strahlen. Es ist einfach bezaubernd.
Carly consists of 80% cotton and 20% polyamide, due to this composition it is easy to create a dazzling result in no time. The colours are shiny and bright which reminds you of precious gemstones. 

This yarn is for anyone who loves luxury. You will enjoy working with this thread over and over again. And when wearing it, you will shine. It is simply stunning.
Carly est composé de 80 % de coton et de 20 % de polyamide qui font de lui un fil brillant. Rappelant les pierres précieuses, les couleurs sont éclatantes et lumineuses. Ce fil dégage un parfum de luxe. 

Vous allez adorer le travailler et, vous rayonnerez lorsque vous le porterez. Il est tout simplement sublime.

5 8 5 9

B A B Y  C O T T O N
100% Baumwolle     •    ca. 180m/50g   NN 2.5-3         
100% Coton     •   env. 180m/50g   NN 2.5-3     

100% Cotton     •     approx. 180m/50g   NN 2.5-3 (US 1.5-2.5, UK 12-11)
Feine langstaplige Baumwolle aus kontrolliert biologischem Anbau. 
Coton à longues fibres très fines de culture biologique contrôlée. 

Fine organic long-staple cotton. 

3 8 6 1 6 23 7



1 4 
LAMÉ / LACE LAMÉ

L A C E  L A M É
55% Mohair (superkid) / 30% Seide / 8% Polyester / 7% Polyamid      •     ca. 310m/25g  NN 3-3.5 
55% Mohair (superkid) / 30% Soie / 8% Polyester / 7% Polyamide      •     env. 310m/25g  NN 3-3.5
55% Mohair (superkid) / 30% Silk / 8% Polyester / 7% Nylon           •     approx. 310m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Wir haben uns auf die Suche nach dem feinsten und schönsten Mohair begeben. In Südafrika haben wir die hochwertigste Qualität gefunden. Diese wird bestimmt durch die Feinheit (Durchmesser) und Länge der Haare. Für die Qualität 
LANGYARNS LACE LAMÉ werden nur Fasern mit einem Durchmesser von weniger als fünfundzwanzig Tausendstel Millimeter verwendet. 
Zum Verzwirnen verwenden wir hochwertige Seide und ein metallisé- Glanzgarn für den dezenten eleganten Glanzeffekt. 
Nous nous sommes mis en quête du plus fin et du plus beau des mohairs. Et c‘est en Afrique du Sud que nous avons trouvé la plus belle des qualités. Elle est déterminée par la finesse (le diamètre) et la longueur des poils. Pour LANGYARNS 
LACE LAMÉ sont utilisées des fibres d‘un diamètre inférieur à 25 millièmes de millimètres. Pour le retors, nous utilisons une soie de grande qualité et un fil métallisé pour un effet de brillance sobre et élégant.
We have searched for the finest and most beautiful mohair. In South Africa we were able to find the highest quality. This is defined by the fineness (diameter) and length of the hairs. Only fibres with a diameter of less than twenty-five 
thousandths of a millimetre are used for the quality LANGYARNS “LACE LAMÉ”. For the twisting part, we use high-quality silk and a metallic shiny yarn for the subtle chic, shiny effect.

L A C E
58% Mohair (superkid) / 42% Seide •     ca. 310m/25g  NN 3-3.5
58% Mohair (superkid) / 42% Soie •     env. 310m/25g  NN 3-3.5
58% Mohair (superkid) / 42% Silk •     pprox. 310m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Wir haben uns auf die Suche nach dem feinsten und schönsten Mohair begeben. In Südafrika haben wir die hochwertigste Qualität gefunden. Diese wird bestimmt durch die Feinheit (Durchmesser) und Länge der Haare. 
Für die Qualität LANGYARNS LACE werden nur Fasern mit einem Durchmesser von weniger als fünfundzwanzig Tausendstel Millimeter verwendet. Zum Verzwirnen verwenden wir hochwertige Seide. Verwöhnen Sie sich 
mit den schönsten Materialien, welche in der Natur entstehen!
Nous nous sommes mis en quête du plus fin et du plus beau des mohairs. Et c‘est en Afrique du Sud que nous avons trouvé la plus belle des qualités. Elle est déterminée par la finesse (le diamètre) et la longueur des poils. Pour LANGYARNS 
LACE sont utilisées des fibres d‘un diamètre inférieur à 25 millièmes de millimètres. Et le retors a été réalisé avec une soie de grande qualité. Faites-vous plaisir avec les plus beaux matériaux que la nature puisse fournir - un délice !
We set out to find the finest and most beautiful mohair. In South Africa we found the highest quality. This is determined by how fine it is (diameter) and the length of the hairs. For LANGYARNS LACE we only use fibres with a diameter 
of less than twenty five thousandths of a millimetre. To ply with it we use high quality silk. Treat yourself to the most beautiful materials occurring in nature!

8 9 1 4 
LAMÉ / LACE LAMÉ

L I N O    
100% Leinen • ca. 110m/50g  NN 4.5-4.5
100% Lin • env. 110m/50g  NN 4.5-4.5
40% Linen • approx. 110m/50g  NN 4.5-4.5  (US 7-8, UK 7-6)
Weiches, gewaschenes Leinen zu einem feinen Bändchengarn verstrickt - edel durch den Sommer!
Ruban de pur fil doux et lavé – idéal pour ouvrages d’été !
Soft, washed linen knitted into a band - refinement for summer!
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M O H A I R  L U X E
77% Mohair (Superkid) / 23% Seide     •      ca. 175m/25g  NN 3-3.5
77% Mohair (Superkid) / 23% Soie     •     env. 175m/25g  NN 3-3.5                              

77% Mohair (Superkid) / 23% Silk     •     approx. 175m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Mohair Luxe ist wohl eines unserer vielseitigsten Garne. Mit kleiner oder dicker Nadel, einfädig oder mehrfädig verstrickt, Mohair Luxe offenbart das kreative Potential der Maschen. 

Lassen Sie sich inspirieren, kreieren Sie Ihren eigenen zarten Hauch aus Farbe, Mohair und Seide. Superkid-Mohair gemischt mit Seide - ein federleichtes Garn für modische Accessoires und mehr.
Mohair Luxe est bien l'un de nos fils les plus polyvalents. Avec des aiguilles fines ou de grosses aiguilles, en fil simple ou multiple, Mohair Luxe révèle tout le potentiel créatif des mailles. 

Laissez-vous inspirer et créez votre propre voile de douceur tout en couleurs, mohair et soie. Mohair super kid et soie – fil très léger pour accessoires mode et autres ouvrages.
Mohair Luxe is truly one of our most versatile yarns. Whether knitted on fine or thicker needles, as a single strand or multiple strands together, Mohair Luxe reveals the creative potential of your stitches. 

Be inspired and make something for yourself, a gossamer touch of colour, mohair and silk. Superkid Mohair blended with silk - a featherlight yarn for fashionable accessories and more.
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L I Z A 
70% Viskose (Bambus) / 20% Wolle (extrafine merino) / 10% Seide     •      ca. 165m/50g  NN 3-3.5
70%Viscose (Bambou) / 20% Laine (extrafine Mérinos) / 10% Soie     •    env. 165m/50g  NN 3-3.5 

70% Viscose (Bamboo) / 20% extra fine Merino wool / 10% Silk     •    approx. 165m/50g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Liza ist ein schönes Garn, das sich für jedes Projekt eignet. Dieses Garn mag einfach aussehen, hat es aber in sich! Die Zusammensetzung besteht aus Bambus, Seide und Wolle. 

Es ist widerstandsfähig und die Seide erzeugt weiche Farbschattierungen, die dieses Garn auf ein höheres Niveau heben.
Liza is a lovely yarn that is suitable for any project. This yarn may look simple, but appearances can be deceptive. It is a beautiful yarn made of bamboo, silk and wool. 

It is durable and the silk creates soft shades of colour that take this yarn to a higher level.
Liza est un beau fil qui se prête à tous projets. Il a l‘air tout simple mais il cache bien son jeu ! Il est composé de bambou, de soie et de laine. 

Il est solide et la soie crée de douces nuances de couleurs qui le placent dans la catégorie des grands.
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L O T U S 
60% Baumwolle / 40% Kaschmir     •      ca. 200m/25g  NN 3-3.5
60% Coton / 40% Cachemire     •     env. 200m/25g  NN 3-3.5                                 

60% Cotton / 40% Cashmere     •    approx. 200m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Ein Traumgarn, das aus 40% Kaschmir und 60% Baumwolle besteht. Mit diesem Garn werden Sie die schönsten Kreationen erschaffen, 
egal ob Sie Anfängerin oder Profi-Strickerin sind. Es ist zart und ausgewogen, wie eine Lotusblume, die auf dem Wasser schwimmt.

A beautiful yarn made of 40% cashmere and 60% cotton. With this yarn you will create the most beautiful creations, whether you are a beginner or a more advanced knitter. 
At first sight it may look delicate, but nothing could be further from the truth; where this lotus flower is carried by water, it is beautifully balanced.
Un fil magnifique, composé à 40 % de cachemire et à 60 % de coton. Avec lui, vous réaliserez vos plus beaux ouvrages, que vous soyez une 

tricoteuse débutante ou chevronnée. Il est aussi délicat et équilibré qu‘une fleur de lotus qui flotte sur l‘eau.
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N O R M A
55% Baumwolle / 35% Modal / 10% Viskose     •      ca. 135m/50g  NN 4-4.5
55% Coton / 35% Modal / 10 Viscose      •     env. 135m/50g  NN. 4-4.5

55% Cotton / 35% Modal / 10 Viscose     •    approx. 135m/50g  NN 4-4.5 US 6-7, UK 8-7)
Die Fasermischung aus feinster Baumwolle und hochwertiger Viskose machen aus diesem Garn einen Alleskönner. Der hautfreundliche Griff, die Weichheit und das Volumen 

durch die innovative Konstruktion geben dem Garn einen „wolligen“ Charakter. Ein typischer Vertreter der Ganzjahresgarne.
Le mélange de fibres de fin coton et de viscose de haute qualité font de ce fil un produit polyvalent. Le toucher doux et le volume obtenus 

par des procédés innovatifs donnent des qualités „laineuses“ à ce fil. Parfait pour être utilisé toute l‘année.
The fibre combination of finest cotton and high quality viscose make this yarn a yarn for all purposes. The skin-friendly handle, softness and volume, 

with innovative constructions give the yarn a „woolly“ character. A typical example of an all-year-round yarn.
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S A K U R A
46% Baumwolle (Pima) / 46% Acryl / 8% Polyamid           •     ca. 95m/50g  NN 7-8
46% Coton (Pima) / 46% Acrylique / 8% Polyamide           •     env. 95m/50g  NN 7-8
46% Cotton (Pima) / 46% Acrylic / 8% Nylon           •     approx. 95m/50g  NN 7-8 (US 10.5-11, UK 2-0)
Auch wenn Kirschblüten unglaublich schön sind, erinnert und das Erscheinen und Verschwinden im Frühling daran, dass nichts ewig währt. Wenn Sie jedoch neue Designs mit SAKURA entwerfen, können Sie ihren 
Kirschblütentraum noch ein bisschen länger aufrechterhalten. Die Farben dieses Garns sind kräftig und doch nicht zu präsent. Es ist ein verspieltes Garn, das extrem weich ist und mit dem es Spass macht, zu stricken.
Même si les fleurs de cerisier sont merveilleusement belles, leur apparition et leur disparition nous rappelle au printemps que rien ne dure éternellement. Mais si vous réalisez des modèles en SAKURA, 
vous pourrez prolonger un peu plus votre rêve de fleurs de cerisier. Les couleurs de ce fils sont soutenues mais pas trop présentes. C‘est un fil désinvolte, extrêmement doux et que l‘on prend plaisir à tricoter.
Cherry blossoms are incredibly beautiful, but their annual arrival and soon disappearance in spring remind us of the fact that nothing lasts forever. Nevertheless, creating new designs with SAKURA 
can make your dream of cherry blossoms last a bit longer. The colors of this yarn are rich and yet not too present. It is a playful yarn, extremely soft and fun to knit with.
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S O F T  C O T T O N
100% Baumwolle •     ca. 120m/50g  NN 4-4.5
100% Coton   •     env. 120m/50g  NN 4-4.5    
100% Cotton  •     approx. 120m/50g  NN 4-4.5 (US 6-7, UK 8-7)
Der Name ist Programm. Dieses reine Baumwollgarn besteht aus weichen Baumwollfasern und ist doppelt verzwirnt. Durch diese textile Konstruktion wird es rund, voluminös und vergleichsweise 
widerstandsfähig. Die Anmutung ist warm, weich und trotzdem besteht es aus der weltweit beliebtesten reinen Naturfaser: Baumwolle. SOFT COTTON ist ein Garn für 365 Tage im Jahr. 
Es ergibt ein regelmässiges Maschenbild und zeichnet Strickmuster wunderschön.
Tout est dans le nom. Ce fil 100% coton est constitué de douces fibres de coton et est retordu en double. Cette construction textile le rend rond, volumineux et très résistant par rapport à d'autres cotons de la 
même lignée. Il donne une impression de chaleur et de douceur et est pourtant composé de la fibre naturelle la plus appréciée au monde: le coton. SOFT COTTON est un fil pour tous les jours de l'année. 
Il a un rendu régulier et les motifs de tricot s'y dessinent merveilleusement bien.
The name is the thing. This pure cotton yarn consists of soft cotton fibres and is plied double. With this textile construction it is rounded, voluminous and comparatively robust. The impression is warm and soft,
 and yet it is made from the world's best-loved pure natural fibre: cotton. SOFT COTTON is a yarn for 365 days of the year. It produces good, even stitch definition and knits patterns beautifully.
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R E G I N A
50% Baumwolle / 24% Alpaka (Baby / 20% Seide / 6% Wolle •     ca. 175m/50g  NN 3.5-4
50% Coton / 24% Alpaga (baby) / 20% Soie / 6% Laine  •     env. 175m/50g  NN 3.5-4
50% Cotton / 24% Alpaca (baby) / 20% Silk / 6% Wool       •     approx. 175m/50g  NN 3.5-4 (US 4-6, UK 10-8)
Ein Garn mit wunderschönem Glanz und Gefühl, das das Beste aus allen Welten in sich vereint. Es besteht aus Seide, Baby-Alpaka, Baumwolle und einem kleinen Anteil an Wolle. 
Dieses Garn ist atmungsaktiv, bietet aber genug Wärme für kühle Frühlingstage. Die Farben sind lebendig, und dank der breiten Farbpalette kann jeder mühelos seine Lieblingsauswahl treffen.
Ce fil a un joli brillant et un toucher agréable. Et est fait de ce qu‘il y a de mieux. Il est composé de soie, de baby alpaga, de coton et d‘un peu de laine. 
Il est respirant et offre tout de même suffisamment de chaleur pour les fraîches journées de printemps. Les couleurs sont lumineuses et grâce à sa large palette de couleurs, chacun y trouve facilement sa couleur préférée.
A yarn with a beautiful sheen and feel that summarizes the best of all worlds. It is made of silk, baby alpaca, cotton and a small percentage of wool. 
This yarn is breathable, but offers enough warmth for chilly spring days. The colors are vivid, and thanks to the wide range of colors, everyone can make their favorite choice without any effort.
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 BLACK EDITION
YOU‘LL LOVE IT – YOU‘LL NEED(LE) IT!

NEEDLES BY 
LANGYARNS

AND WOOLADDICTS:

This are the LANGYARNS premium needles for WOOLADDICTS, 
the best needles in the world, designed to knit with the most excellent yarn. 
These needles are manufactured from our friends at ADDI in Germany.

Why this is the best circular needle of the world: 
·  Perfect transition from tip to cord
·  Very smooth, polished metal tips
·  Extra light tips
·  Highly � exible cord
·  Tips are not bendable, the needles do not twist out of the handscl
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